
31Zalán Tibor 
 

F E L E Z Ő S Z O N E T T E K  

30

 
 
VÁLÁS 3 
 
Nem könnyű 
egyedül lenni 
a mások 
türelmetlen 
előszobai 
tekintete előtt. 
A padló 
elhúzódik 
lépted elől. 
Órákig 
két kézzel 
gebeszkedsz. 
Az idevágó 
kb. száz szó 
hiányzik 
készletedből. 
 
Hiányoznak 
a zavaróan 
átható illatok. 
A függönyökben 
kihűlt 
a dohányfüst. 
 
Az ágy 
túl széles most. 
Barátnőidnek 
este randija van. 
 
A szabadság 
a következő 
vonattal jön 
egy ismeretlen 
utazó 
aki rá se néz 
gyerekekre. 
 

 
 
 
 
A kutya 
izgatott 
téves nadrágszárakat 
szagolgat 
nemsokára 
tüzelni fog. 
 
Könyveket 
olvasol 
tévét nézel 
semmi 
nem jut el 
agyadig 
reggel hirtelen 
fölöttébb boldog vagy 
estére teljesen 
magad alatt. 
 
Ez egy időszak 
mondják barátnőid 
amin át kell 
menned. 
Súlytalanul 
akár egy 
űrhajós 
üres szobákban 
lebegsz 
és várod 
hogy szabadon 
megtehesd 
amit már 
nem akarsz. 
 
 
 
Szilágyi Mihály fordításai

 
 
 
 
 
 
 
 
Javítgatások 
1. 
Végzetesen félreértettük egymást jegyezte 
le magának A végzetes szót kihúzta később  
Vélhető tragikus jelentéstartalma miatt 
A megélhetőség szintjén még minden lehet az 
Te is csak megbaszni akartál jegyzete le még  
De lehet hogy csak az épp előtte pergő film egy 
felejthető replikája volt Ott is zavarta  
 
Megzavarta a film közhelyes és felejthető 
retorikája Ahogy mintha És jórészt vele 
Ez is csak megbaszni akart firkálta fel gyorsan 
Félve hogy a megélhetőség szintjén elfoszlik 
a tragikus jelentéstartalom Mi tagadás 
egyre szorosabb kapcsolatban állt a végzettel 
Meglehet félreértettük egymást Radírozzunk 
2. 
Benne akart lenni Beléje költözni akart  
Rohadt lehetetlenség Rá kellett jönni ismét  
ami fontos kifejezhetetlen A veszteség  
szó sem jelent többet szűkölésnél Utóbbinak 
még értelmezhetősége is van Méltatlannak 
érezte a magyarázkodást A hajó elment 
Horizontról gagyarászott Fogyóban volt bora  
 
Horizonthoz kaparászott Elfogyott a bora 
A hajó elment magyarázatok nélkül Milyen 
impotens ilyenkor értelmezésekre várni 
A szűkölés velejárója a veszteségnek 
Ami pontos az kifejezhetetlen A fontos 
dolgok belerohadnak a tehetetlenségbe 
Beléjük költözött Már nem akart benne lenni 



Akkoriban, de már leszerelés után olvastam életemben először Johann Gottlieb 
Fichte Zárt kereskedelmi állam című értekezését. Fichte már 1801-ben, amikor 
művét írta, az Antifasiszta Védősánc prófétája, a népi demokratikus értelemben 
vett szabadság megálmo-
dója volt. Sokkal ponto-
sabban és radikálisabban 
fogta fel a szabadság lé-
nyegét, mint más optimis -
ta néptribunok, köztük 
Karl Marx. Világosan látta, 
hogy a szabadság lényege 
a bezártság. 

Egy állam akkor valósíthatja meg saját fennhatósága alatt a totális 
szabadságot – állítja Fichte –, ha könyörtelen szigorral lezárja határait; ha 
megtiltja polgárainak nemcsak a külfölddel való kereskedelmet, hanem a kül-
földiekkel való mindennemű érintkezést is, beleértve a levelezést; ha az állam 
maga állapítja meg az állampolgárok szükségleteit, és azok kielégítéséről ő 
és csak ő maga gondoskodik; ha mindezek ellenőrzése végett alapos és fo-
lyamatos megfigyelésnek veti alá az állampolgárokat; ha a megfigyelőket is 
megfigyelteti, illetve ha a megfigyelteket egyidejűleg megfigyelőkként is 
igénybe veszi; ha a megfigyelésekről szakembereivel összesítést, majd érté-
kelést végeztet, miközben a szakembereket is megfigyelik és értékelik más 
szakemberek; és ha az állam a szakszerű értékeléseknek megfelelően jutal-
mazza vagy bünteti az állampolgárokat. 

Fogdabüntetésem napjaiban Fichtének erről a művéről sajnos még 
nem volt tudomásom. Akkoriban Spinoza Etikája érdekelt. Egy szabadon 
mozgó ismerős még a tél végén szerzett nekem egy példányt, és eljuttatta 
hozzám a laktanyába. A fogdabüntetés második napján cserélődött az őrség. 
Siskov helyébe jött Valaki Más. Ez a Valaki Más, akinek nem emlékszem a ne-
vére, kérés nélkül kinyitotta a fogdakörlet ajtaját, kérésemre pedig visszaadta 
az Etikát is. 

A 72 milliméteresek után a harckocsizók adták az új őrséget, akiket 
nem ismertem. Kiülhettem volna hozzájuk az őrszobára – csupa köpcös, töm-
zsi fiú, hogy elférjenek a harcjármű szűkös belsejében –, de a fogdakörletnek 
bensőségesebb hangulata volt. Bevittem egy stokit, és azon ülve szereztem 
róla tudomást, hogy: ami testünk cselekvőképességét növeli vagy csökkenti, 
elősegíti vagy gátolja, annak képzete lelkünk gondolkodóképességét növeli 
vagy csökkenti, segíti vagy gátolja. 

Közben a fogdakörlet ajtaja résnyire nyitva volt. Látszottak a személyi 
állomány tagjainak jövő-menő árnyai. Ez a látvány, amelyben a résnyire nyi-
tott zárkaajtó részesített, a szabadság hirtelennek érződő, de igen tartósnak 
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(Egy készülő kisregényből) 

Márton László 

S P I N OZ A  A  K AT O N A I  

F O G D Á B A N
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Kék zongora 
 
Durva gaz kitaposott út vezet el oda a 
hová elindultam morogta amikor arról 
tűnődött hogy a semmi közelíti A semmi 
Régen másra értette és kevéssé volt akkor 
még romantikus Vagy akkor volt éppenséggel az 
Ma inkább naturbursch Még billegdél egy inkábbon 
jóllehet lassan megakad a visszaszámláló 
 
Lassan megakad a visszaszámláló Jóllehet 
billegdél inkább Fékezett naturbursch átütve 
romantikával Leszarja hogy nem divat Régen 
is inkább a semmi felé közelített s nem a  
semmi közelített felé Ezen eltűnődött 
Elindultam valahová és most odaérek 
Dudva és gaz közt kitaposott út Kék zongora 


